
 hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (ইসলািমক ফাউেশন)

1/2

 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৪৩৭

১৪/ িসয়াম (রাজা) (كتاب الصيام)
পিরেদঃ ১১. সাওেম িবসাল বা রােতও পানাহার না কের অিবরত সাওম পালন করা িনিষ

باب النَّه عن الْوِصالِ، ف الصوم ‏‏

আরবী

حدَّثَن حرملَةُ بن يحي، اخْبرنَا ابن وهبٍ، اخْبرن يونُس، عن ابن شهابٍ، حدَّثَن ابو

صل هال ولسر نَه ه عنه ‐ قَالال ةَ، ‐ رضريرا هبنَّ اا ،نمحدِ الربع نةَ بلَمس

اله عليه وسلم عن الْوِصالِ فَقَال رجل من الْمسلمين فَانَّكَ يا رسول اله تُواصل ‏.‏

قَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ وايم مثْل انّ ابِيت يطْعمن ربِ ويسقين ‏"‏ ‏.‏

خَّرتَا ‏"‏ لَو فَقَال لۇا الْهِلاار ا ثُمموي ا ثُمموي بِهِم لاصالِ والْوِص نوا عنْتَهنْ يا اوبا افَلَم

الْهِلال لَزِدتُم ‏"‏ ‏.‏ كالْمنَل لَهم حين ابوا انْ ينْتَهوا ‏.‏

বাংলা

২৪৩৭। হারামালা ইবনু ইয়াহইয়া (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত িতিন বেলন, রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম সাওেম িবসাল করেত িনেষধ কেরেছন। তখন মুসিলমেদর এক বাি বলেলন, হ আাহর

রাসুল! আপিনেতা সাওেম িবসাল কের থােকন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তামােদর

মেধ আমার মত ক আেছ? আিম রাি যাপন কির এমতাবায় য আমার িতপালক আমােক খাওয়ান এবং

আমােক পান করান। সাহাবাগণ যখন সাওেম িবসাল থেক িনবৃত হেলন না তখন িতিন তােদর সােথ একিদন

এবং পের আেরক িদন সাওেম িবসাল করেলন। এরপর তারা চাঁদ দখেলন, তখন িতিন বলেলন, চাঁদ আেরা

দরীেত দখা গেল আিমও সাওেম িবসাল দীঘািয়ত করতাম। তারা সাওেম িবসাল থেক িবরত থাকেত অীকার

করেল িতিন শাি প এ ববা হণ কেরন।

English

Abu Huraira (Allah be pleased with him) reported:
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) forbade (his Companions) from observing fast
uninterruptedly. One of the Muslims said: Messenger of Allah, you yourself
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observe Saum Wisal, whereupon the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Who
among you is like me? I spend night (in a state) that my Allah feeds me and
provides me drink. When they (the Companions of the Holy Prophet) did not
agree in abandoning the uninterrupted fast, then the Prophet (صلى الله عليه وسلم) also
observed this fast with them for a day, and then for a day. They then saw
the new moon and he (the Holy Prophet) said: If the appearance of the new
moon were delayed. I would have observed more (fasts) with you (and he
did it) by way of warning to them as they had not agreed to refrain (from
observing Saum Wisal)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=11802

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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